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1. Русский

БЛАГОДАРИМ ЗА ПОКУПКУ ПАЯЛЬНОЙ СТАНЦИИ QUICK.
Перед началом работы прочитайте инструкцию и храните её в
безопасном месте, доступном всем пользователям.

1.1. Указания по безопасности

В этой инструкции термины «ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ», «ВНИМАНИЕ» и
«ПРИМЕЧАНИЕ» имеют следующие значения:

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Несоблюдение может привести к тяжёлым несчастным случаям,
пожару и травмам. Эти требования обязательны.

ВНИМАНИЕ:
Несоблюдение может привести к травме пользователя или
повреждению оборудования. Соблюдайте эти указания для
собственной безопасности.

ПРИМЕЧАНИЕ: описание действий, важных для выполнения
соответствующей задачи.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

При включённой станции металлические и нагреваемые части могут
иметь очень высокую температуру. Прикосновение к ним может
вызвать ожог!
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• Используйте прибор только по назначению, описанному в этой
инструкции. Иное применение запрещено и может привести к травмам.
В таком случае изготовитель ответственности не несёт.

• Во время работы металлические части инструмента и выходное
отверстие термофена могут сильно нагреваться. Не прикасайтесь к
ним во избежание травм.

• Не кладите термофен на рабочий стол. Когда он не используется,
обязательно помещайте его в подставку. Подача воздуха
автоматически отключается после охлаждения ниже 100 °C.

• Не перекрывайте и не засоряйте выходное отверстие термофена.
• Не допускайте соприкосновения трубки термофена с острыми

металлическими предметами.
• Держите выходное отверстие термофена на расстоянии не менее 2 мм

от объекта.
• Выбирайте насадку, соответствующую выполняемой работе.
• Не используйте прибор рядом с легковоспламеняющимися веществами

и деталями.
• Используйте термостойкую рабочую поверхность и поддерживайте

чистоту рабочего места.
• Припои, флюсы и нагреваемые материалы могут выделять вредные

вещества. Используйте вытяжку, не вдыхайте токсичные пары и газы,
обеспечьте достаточную вентиляцию.

• Используйте защитные средства: перчатки, очки и т. п. Не допускайте
контакта термофена с кожей, волосами и другими горючими
материалами.

• Приём пищи на рабочем месте запрещён.
• Работайте только в сухом помещении. Защищайте прибор от

жидкостей и влаги; не пользуйтесь им мокрыми руками. Возможны
короткое замыкание и поражение электрическим током.

• Предупредите находящихся рядом людей о высокой температуре
прибора. По окончании работы выключайте станцию во избежание
опасности.

• Не оставляйте включённую станцию без присмотра.
• После выключения дождитесь охлаждения нагретых частей до

комнатной температуры, прежде чем прикасаться к ним или заменять
их.
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ВНИМАНИЕ
Меры обеспечения безопасной работы:

• Устанавливайте прибор и подставку устойчиво. Неиспользуемый
инструмент помещайте в подставку.

• Дети от 8 лет и лица с ограниченными возможностями могут
пользоваться прибором только под наблюдением и после инструктажа
по безопасному применению.

• Не допускайте контакта сетевого кабеля с острыми кромками,
нагретыми предметами и маслами. Повреждённый кабель должен
заменить сервисный специалист во избежание удара током, короткого
замыкания и пожара.

• Подключайте прибор только к сети с указанными на нём
номинальными напряжением и частотой. Используйте только
комплектный кабель с защитным заземлением.

• Перед работой проверяйте отсутствие повреждений и правильность
установки рабочего наконечника. При повреждении выключите прибор
и обратитесь в сервисную службу.

• Используйте только оригинальные запасные части QUICK.
• Неиспользуемый прибор храните в защищённом от пыли и влаги месте.
• Соблюдайте действующие правила безопасности, охраны здоровья и

труда.

1.2. Особенности
• Цифровая многоточечная калибровка температуры.
• Блокировка паролем.
• Настраиваемый допуск температуры с сигнализацией.
• Малый износ бесщёточного двигателя насоса.
• Высокая стабильность давления воздуха.
• Настройка температуры, расхода воздуха и времени процесса.
• Керамический нагреватель с простой заменой.
• Антистатическое исполнение ESD.
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1.3. Области применения
• Демонтаж и монтаж SMD-компонентов: SIOC, QFP, PLCC, BGA.
• Термоусадка, сушка, удаление краски, предварительный нагрев,

дезинфекция и т. п.
• Пайка свинцовыми и бессвинцовыми припоями.

1.4. Технические данные
Дисплей Цветной LCD
Потребляемая мощность 1300 Вт
Напряжение питания 230 В / 50 Гц
Диапазон температуры 100-500 °C
Стабильность температуры ±2 °C
Макс. температура среды 40 °C
Расход горячего воздуха 6-70 л/мин
Переход в режим ожидания 0-999 с
Размеры (Ш × В × Г) 215 × 230 × 155 см*
Масса 4,6 кг
Соответствие RoHS, CE

* В немецком тексте — см; в английском — мм. Сохранена единица
немецкого оригинала.
Технические данные и конструкция могут изменяться без предварительного
уведомления.

1.5. Подготовка и работа
ВНИМАНИЕ: до включения проверьте соответствие напряжения сети
данным на табличке прибора. Подключайте и отсоединяйте термофен
только при выключенной станции, иначе возможно повреждение.

1.5.1. Включение и выключение
• Сетевой выключатель расположен сзади.
• Режим ожидания: кратко нажмите POWER.
• Полное выключение: удерживайте POWER.
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1.5.2. Температура, расход и время процесса

Кнопка CH переключает три канала памяти (CH1, CH2, CH3) с настройками
температуры, расхода воздуха и времени процесса.

Изменение температуры:

• Кратко нажмите T+: температура повысится на 1 °C.
• Кратко нажмите T-: температура понизится на 1 °C.

Изменение расхода воздуха:

• Кратко нажмите F+: увеличение на 1 деление.*
• Кратко нажмите F-: уменьшение на 1 деление.*

* В немецком тексте здесь ошибочно указано изменение температуры на 1 °C.
Назначение F+/F- подтверждено английским разделом (п. 2.5.2).

Изменение времени подачи воздуха:

• Кратко нажмите CH + T+: увеличение на 1 деление.
• Кратко нажмите CH + F+: уменьшение на 1 деление.

ПРИМЕЧАНИЕ: при удержании кнопки дольше 1 секунды значение
изменяется непрерывно.

1.6. Меню и настройки

1.6.1. Вход в меню

Поместите термофен в подставку. При
температуре ниже 100 °C на дисплее появится
чашка: станция находится в режиме ожидания.

Для входа в меню одновременно нажмите T- и F-.



                  
 

 

   

 

 

                 

 

 

 

 

 

 

 

                 

 

ИНСТРУКЦИЯ

6

1.6.2. Программирование каналов памяти

Температуру (Temp), время процесса (Time) и расход воздуха (Flow)
можно сохранить в CH1, CH2 и CH3. Выбирайте канал кнопкой CH.

Кнопкой ENTER выберите изменяемое значение. Сначала синим
выделяется Temp. Измените его кнопками +/-. Нажмите STORE для
сохранения; BACK возвращает к предыдущему пункту.

Переключитесь кнопками +/- на CH2 или CH3 и задайте необходимые
значения Time и Flow.

После изменения нажмите STORE. Кнопка BACK всегда возвращает на
один уровень меню назад.
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1.6.3. Допустимое отклонение температуры

1) Кнопкой T+ выберите Alarm Temp.

смена на

2) Кнопкой ON/OFF включите или отключите сигнализацию.
3) Кнопками T- и F- задайте допустимое отклонение от установленной
температуры: от 2 до 99 °C.
4) Нажмите STORE для сохранения и BACK для выхода.

При превышении заданного отклонения температуры подаётся звуковой
сигнал.

1.6.4. Звук кнопок

смена на
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Нажмите , выберите Key Tone и нажмите ENTER, чтобы открыть
настройку звука кнопок.

Ещё раз нажмите ENTER, затем кнопкой
выберите ON или OFF.

ON — звук включён; OFF — выключен. Нажмите STORE для сохранения.

1.6.5. Единица температуры
Температура может отображаться в °C или °F.

Нажмите , выберите Unit. Дважды
нажмите ENTER для изменения
единицы.

Кнопкой выберите °C или °F.
Нажмите STORE для сохранения.

1.6.6. Защита паролем

ПРИМЕЧАНИЕ: при поставке защита паролем отключена: на дисплее
показан открытый замок. Заводской пароль — 000000; в меню он
отображается как ******. После смены пароля изменять настройки,
например температуру, можно только после ввода правильного пароля.
Выбор предустановленных температур также блокируется. После каждого
выключения и включения станции защита действует вновь; для изменения
настроек повторно введите пароль.

Кнопками +/- выберите Password и нажмите ENTER.
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Когда выделена первая звёздочка, кнопками +/- выберите цифру от 0 до 9.
Подтвердите ввод кнопкой

Затем введите новый пароль и подтвердите его
кнопкой ENTER.

Для проверки повторите новый пароль и снова
нажмите ENTER.

1.7. Калибровка температуры

ПРИМЕЧАНИЕ: после каждой замены
нагревателя проверьте температуру и при
необходимости выполните калибровку.
Рекомендуется измеритель QK196.

1. Установите требуемую температуру.

2. После стабилизации измерьте температуру воздуха на выходе и
запишите показание.
3. Удерживайте T+ и F+, пока дисплей не начнёт мигать.
4. Кнопками T- и F- измените отображаемое значение.
5. Нажмите ENTER для сохранения и завершения калибровки.
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1.8. Режим ожидания
При помещении термофена в подставку нагрев немедленно отключается.
Подача воздуха автоматически прекращается после охлаждения ниже
100 °C.

При извлечении термофена из подставки станция выходит из режима
ожидания.

1.9. Сообщения об ошибках
Sensor broken Датчик температуры не подключён
Sensor Error Неисправен датчик температуры
Heater Error Нагреватель неисправен или не подключён
NO handle Термофен не подключён
Room sensor Error Ошибка определения температуры
Fan Error Неисправен вентилятор

1.10. Комплект поставки
• Основной блок с термофеном.
• Провод заземления.
• Шестигранный ключ.
• Термостойкая подкладка.
• Насадка NK1130.
• Насадка NK2064.
• Насадка NK2084.

Дополнительные принадлежности, включая угловые насадки и насадки
для специальных компонентов, представлены на loet-shop.de.
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1.11. Замена нагревателя

ВНИМАНИЕ: перед заменой нагревателя дождитесь охлаждения
термофена до комнатной температуры.

Винты Резьбовое
крепление корпуса

Нагреватель

Стальная трубка

1. Отверните резьбовое крепление корпуса рукоятки.
2. Выверните винты и извлеките стальную трубку.
3. Замените нагревательный элемент.
4. Соберите рукоятку.

Желаем успешной работы с термовоздушной станцией QUICK и будем рады
вашим предложениям по её совершенствованию.

Обращайтесь к нам при возникновении проблем или вопросов по
применению станции.

Команда Bräunlich GmbH
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Декларация соответствия ЕС согласно Директиве по
низковольтному оборудованию 2014/35/EU (№ 01-20)

Изготовитель / поставщик

Bräunlich GmbH
Am Heideberg 26
06886 Lutherstadt Wittenberg

настоящим заявляет, что следующее изделие:

Наименование: термовоздушная станция QUICK
Торговое обозначение: QUICK TR1300A
Обозначение модели: TR1300A

соответствует положениям Директивы по низковольтному оборудованию
2014/35/EU, включая изменения, действовавшие на дату выдачи
декларации.

Применены следующие гармонизированные нормы:

«ДИРЕКТИВА ЕВРОПЕЙСКОГО ПАРЛАМЕНТА И СОВЕТА о гармонизации
законодательства государств-членов в отношении электромагнитной
совместимости».

Применены следующие национальные или международные стандарты
(либо их части / положения) и технические условия:

EN 55014-1; 2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN 55014-2:2015

Место: Lutherstadt Wittenberg
Дата: 07.04.2025

_______________________________
(Подпись)
Tobias Bräunlich, управляющий директор
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2. English 

 

2.1. Safety Instruction 

In this instruction manual WARNING, CAUTION, and NOTE are 

defined as follows: 

 

 WARNING: Failure to do so may result in serious accidents, fire and 

personal injury. These are mandatory! 

 CAUTION: Failure to do so may result in injury to the user or 

damage to related objects. For your own safety, you 

should follow these instructions! 

NOTE: Describes a process that is important to the task at hand. 

 

 WARNING 

When the unit is turned on, the hot air automatically heats up to 

the last set temperature. There is a risk of burns on the 

surfaces! 

• The device is designed for brazing soft solder at different temperatures. 

A different use is not permitted. 

• During operation and immediately after switching off, do not touch the 

metallic parts on the tools, CAUTION! Burns! 

• Do not use the device near flammable substances and components. 

Use a heat-resistant work surface and keep your workplace clean. 

THANK YOU FOR PURCHASING A QUICK HOT AIR STATION. Please 

read the operating instructions before commissioning and keep them 

in a safe place that is easily accessible to all users. 
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• Solders, fluxes and heated materials can develop harmful properties 

and should be vacuumed in a controlled manner. Do not breathe these 

toxic fumes or gases and provide adequate ventilation. 

• Wear protective clothing (protective gloves, safety goggles, etc.) and 

avoid contact of the soldering iron with skin and hair or other 

flammable materials. 

Food is prohibited in this work environment. 

• The use for the operation may only take place in a dry indoor area, 

protect the device from liquids and moisture, also by possibly damp 

hands. Otherwise, short circuits and electrical shocks could be 

triggered. 

• Inform others in the work area that the temperature may be very high 

during operation. Switch off the device as soon as the work is finished 

to avoid danger. 

• Do not leave the device unattended while it is in operation. 

After switching off, wait until the heated parts have reached room 

temperature when you touch parts or want to change parts. 

 

 

 CAUTION 
Measures for a safe working environment: 

• Make sure that the device and the shelf are secure. Place the tool on 

the shelf when not in use. 

• The use of the device by children from 8 years and persons with 

disabilities is possible if they are supervised and instructed for safe use. 

• Power supply cables must not come into contact with sharp edges, heat 

or oils. Damaged connection cables must be replaced by customer 

service to prevent potential hazards such as electric shock, short 

circuits or fire. 

• The device must only be operated at the rated voltage and frequency 

specified on the device. Use only supplied earthing contact connecting 

cables. 

• Before use, check the device for damage and the correct fit of the 

soldering tip. If damage is detected, it must be switched off. Then 

please contact the customer service. 

• Use only Quick Original replacement parts. 

• When not in use, keep the device away from dust and moisture. 

• Pay attention to the respective safety, health and safety regulations. 
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2.2. Range of application 

• It is suitable to the de-soldering of the SMD components, such as SOIC, CHIP, 

QFP, PLCC, BGA and so on. 
• It is suitable to hot shrink, drying, remove lacquer and mucositis, thaw, 

preheating, disinfect and so on. 
• It is suitable to the situation with different grade airflow. 
• It is suitable to the hot air lead free de-soldering. 

 

 

2.3. Specification 
 

Temperature displaying type LCD, colour 

Power consumption 1300W 

Working voltage 230VAC, 50Hz 

Temperature Range 100℃-500℃ / 212F-932F 

Temperature Stability +/- 2℃ 

Ambient Temperature (Max) 40℃ 

Airflow setting range 6 -70 L/min.  

Sleep time set range: 0 – 999s，--- not sleep 

Dimension (W×D×H) 215×230×155（mm) 

Weight 4,6 kg 

Conformity RoHS, CE 

 

 

2.4. Feature 
 
• Multipoint temperature digital calibration, password lock function. 
• Can pre-set technological parameter of three galleries, more practical. 
• Temperature alarm function, temperature changer. 
• Adopt two-stage supercharging brushless pump, air pressure stability, long 

life. 
• Set the parameters such as temperature, air velocity and time. 
• Ceramic heating element, plug type design. 
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2.5. Use Station 
 

2.5.1. Turn on/of 
 
CAUTION: Before operation, please check whether the voltage accords with 
the rated voltage on the unit’s nameplate. 
 

 
Switch machine 
can be divided into soft switch machine and hard 

switch machine 

 
Hard switching 
power switch can realize hard switching 
 
Soft switching 
“POWER” key use for soft switching, in hard switching 

state, long press “POWER” about 3s, turn on and 
working; and then press “POWER” 
 
Turn off 

long press POWER 3s or press power switch. 
 

 

2.5.2. Set of temperature, airflow, time 

CAUTION: Make sure the temperature of the unit can be adjusted (original 

password is 000000). Check if the heating element is connected before setting 
temperature. 
 
Channel switching 
total four channels CH0, CH1, CH2, CH3. CH0 is temporary channel. Pressing 

CH button for 1s can change respectively into channel CH1-CH3. 
 

Temperature setting 
Press T+, temperature will raise. 
Press T-, temperature will decrease. 

Airflow setting 
Press F+, airflow will raise. 
Press F-, airflow will decrease. 
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Time setting 

Pressing CH&T+ or pressing CH&F+ can change the time of present channel. 
Press CH&T+, time will raise. 
press CH&F+, time will decrease. 

 

 

2.6. Menu 

2.6.1 Enter into menu setings interface 

Put the handle on the handle holder, temperature decrease below 100℃ and 

unit will sleep. After unit sleep, press T-&F-, enter into menu setting interface. 

 

 

 

 

 

 

 

2.6.2 Programming memory locations 

 

 
Temperature (Temp), process duration (Time) and air flow (Flow) can be saved 
on CH1 and CH2 and CH3. These can be called up using the CH button. 
Press ENTER to select which value is to be used. Temp. is first highlighted in 

blue. The value highlighted in blue can be changed with +/-. Press STORE to 
save the value. Press the BACK button to exit the setting mode. 
Use +/- to switch to CH2 and CH3 and change Time (process duration) and 
Flow (air flow) as required. 
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                Press STORE after the change. BACK always takes you back one menu item. 

 

2.6.3 Setting alarm temperature 
 

Press T+, select “Alarm temp”, press CH, enter into alarm temperature setting 
interface, press CH again, select temperature alarm function, press T+ select 
ON or OFF, OFF express not alarm, ON express alarm, press “T-” or “F-” modify 
temperature range. The range of alarm temperature is: 2-99℃. 
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After setting alarm temperature, press “store” affirms, press “Back” return 
parameter setting interface, press “Back” again, return menu interface. 

 

2.6.4 Setting key tone 
 
Press T+, select “Key tone”, press CH, enter into key tone setting interface, 
press CH again, enter into select key tone interface, press T+ select ON or OFF, 
ON express open key tone, OFF express close key tone, press “ENTER affirm. 

 

 
 

 
 

 
After setting key tone, press “STORE” key affirms, press “Back” key return 
parameter setting interface, press “Back” again, return setting interface. 
 

 

2.6.5 Temperature unit setting 

 
Press T+, select “unit”, press CH, enter into temperature unit setting interface, 
press CH again, enter into temperature changer select interface, press T+ 
select temperature unit. As following: 
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After selecting temperature unit, press “STORE” save, press “Back” return 
setting interface, press “Back” again, return main menu interface. 

 
 
 

2.6.6 Password setting 

 
Press T+, select “password”, press CH, enter reset password interface, press 
CH again enter into password interface, press “T-” or “F-” import 0, press T+ 
import original password 000000, press CH affirm, enter into new password 
import interface, If the two passwords are the same, it will set the password 
successfully. 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
NOTE: After set password, the temperature cannot be modify, enter into 
parameter setting interface with new right password. 
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2.7. Calibrating the temperature 
 
Every time after replacing heating components, to 

realign the outlet 
temperature. Adopts digital temperature calibration 
method, revised as key presses, easy and quick 
adjustment. 
 
Calibrate by using thermometer: 

1. Set the unit’s temperature to a certain value. 
2. When the temperature stabilizes, measure the tip’s temperature with 
thermometer (QK196) and write down the reading. 
3. Press “T+” and “F+” button not loosen, the soldering station enters into 
calibrating temperature mode and LCD display flash, press “T-” or “F-” key 
change temperature value, fit with thermometer reading, press CH affirm. 
* Suggest 196 temperature tester measure the outlet temperature. 

* Must enter the correct password can only be calibrated. 
 
 
 

 

2.8. Standby 
 
Place the handle on the hold, the machine immediately unlocks the function of 
big air cooling, cooling to the temperature below 100 ℃, enter a dormant state. 

Handle is not placed on the handle, the machine reaches to set the countdown, 
automatically enter a dormant state. 

Rouse sleep: Press any button rouse sleep. 
 
 
 

 
 

 

2.9. Error messages 
 
When problems occur, various errors will be displayed. If display following 

error, please refer to the iron component inspection and replacement. 
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Sensor broken: sensor open circuit 

NO handle ： not insert handle 

Sensor Error： temperature sensor Error 

Room sensor Error： temperature compensation wrong 

Heater Error： heater error 

Fan Error: fan damaged 
 
 
 

2.10. Heating element 

Attention: heating element is very hot after heating! 
 
1. Disassemble handle cover. 
2. Loosen four fixed screws, 
drag out the steel tube 

3. Change a new heating 
element. 

4. Assemble the handle. 

 

 
NOTICE: 
After 500℃ high temperature aging, steel tube will have slight yellowing 

phenomenon, this phenomenon is normal. Please be assured use! 
 
 
 

2.11. Accessories list 
 
Main unit  1pcs 

Power cord  1pcs 

Handle   1pcs 
Handle holder  1pcs 
Ground wire  1pcs 
Allen wrench  1pcs 
The hot pad  1pcs 
Nozzle NK1130  1pcs 

NK2064  1pcs 
NK2084   1pcs 
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We hope you enjoy using your QUICK hot air station and are interested in your 
suggestions for improvements. 
 
Please also contact us if you have any problems or questions about your 

application. 
 
Your Bräunlich GmbH team 
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EU declaration of conformity according to Low-Voltage Directive 

2014/35/EC (Nr. 01-20) 
 
The manufacturer/ distributor 
 

Bräunlich GmbH 
Am Heideberg 26 

06886 Lutherstadt Wittenberg 
 

hereby declares that the following product 
 

Product designation:  QUICK HOT AIR STATION 
Trade name: Trade  QUICK TR1300A 
Model name:   TR1300A 

 
fulfils to the provisions of the Low-Voltage Directive 2014/35/EC - including the 
changes which applied at the time of the declaration. 
 
The following harmonised standards have been applied: 
 
"DIRECTIVE OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL on the 

harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic 
compatibility “. 

 
The following national or international standards (or parts/clauses of them) and 
specifications were applied: 
 

EN 55014-1; 2006 + A1:2009 + A2:2011 
EN 61000-3-2:2014 
EN 61000-3-3:2013 
EN 55014-2:2015 
 
Place: Lutherstadt Wittenberg 
Date: 07/04/2025 

 
 

 
_______________________________ 
(Signature)  
Mr. Tobias Bräunlich, CEO  
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Bräunlich GmbH 

Am Heideberg 26 

D-06886 Lutherstadt Wittenberg 

 

       +49 (0) 3491/6181-0 

🖷        +49 (0) 3491/6181-18 

             info@quick-tools.de 

             www.quick-tools.de 
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